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Sur les fonctions indicatrices chronologique et géolinguistique des scriptas médiévales : le cas des

actes champenois méridionaux (1230-1300), 2008, Le Premier Congrés Mondial de la Linguistique francaise, Paris.
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A corpus-driven analysis of -r dropping in spoken Turkish, 2009, Corpus Analysis and Variation in Linguistics,
Y. Kawaguchi et al. (eds.), John Benjamins, 281-297.
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Passé composé and imparfait in Japanese learners of French — With particular consideration of the aspect
hypothesis —, Mito Matsuzawa, Yuji Kawaguchi, 2021, Flambeau 46, 61-76.




[FL&HIC

1958 : *kam,%,ﬂﬁﬁ*'ih &
1977 . RESEE j(—‘ﬁ% i D AN - ol
1981 . BRIRFEIE ?ﬁnﬂ ey
1982-83 : ~)L:|E&ﬁ‘f"%‘%’$£
(A RAVT—)LREXFENLOERD)
1984-86 : XEHEFHBEFHE (IN\JEIKXFE)
1987-88 : ISV AMMHRERFE \ESKFE)

1988 . BRI KR AN X FERE(TZEED
1990 . [EIBhE= )
1995 . BRNEBRFIEZEES I

2000 : AR




)
COE
2002-06 :21HFCCOEl EFEERZER LI HEEFERFN R TAT I L) —F—
2007-11 : ' A—/\JLCOEMa—NR([ZEDIKEBFHE MRS HEH L E
2011-17 : HFF COEXRHIZEE Major Collaborative Research Initiatives (MCRI)

Le francais a la mesure d’un continent : un patrimoine en partage

=

=

JSPS - 1)
2003-05 : FHiREEFIAREEERTEZE

2005-06 : (B AHIRFEBBIMI =T T147REESN FHIEEHRSEMEEERE
2007-09 : [ REFEHEXREXIEITOITSLIZFES AN REBTHBESEMEE

2004 DOV ARAHBEREEMREBINEES

=

=

=

2010-13 N EEHBEFEEES
2015 : Modyco, /\) 10 KF[IEH I




1. FHISUREDORYFEEFE

Recherches linguistiques sur le champenois méridional au moyen age :
aspects phonétiques et graphiques, ANRT, 2005, 480p.
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Ge, Esternes de Chalon, sires de Waignorri, et ge, Jehanne, sa feme, dame de ¢
e leu, faisons savoir a touz ceus qui verront ces presentes lettres et orront que,
com descorde fust entre nous d'une part, et homes religieus le commandeor e
t les freres de |la chevalerie dou Temple en France d'autre, sur le molin de la M
ote, sur ce que nous disiens que il estoit fondez et assis en nostre terre, (...)
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Documents Linguistiques de la France (série
francaise), lll, Chartes en langue francaise
antérieures a 1271 conservées dans les
départements de [Aube, de la Seine-et-
Marne et de I’Yonne, Paris, Editions du CNRS.
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Pieter van Reenen (2007)

Chartes de Champagne en francgais Chartes de Champagne
conservées aux Archives de ['Aube, | TR
1270-1300, avec le concours de
Margot van Mulken et Evert Wattel, _
Orléans, Paradigme.
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1 -auble<-ab|e arauble, esploitaubles, estauble, estaubles, estaubli, estaublirent,
' estaublissemans, estaubliz, samblauble, taillaubles

tanra, tanrrai, tenroit, tenront, tinrent, uanrai, vanra, vanre, vanredi,
2. QanﬁE’] -d- DA H1E ) :
vanrons, vanront, vanrra, venra, venrai, venre, venredi, venrons,

venront, venrra, venrrai, venrront, vinrent

3. EE;EE/] -d- U)Z:E panre, panront, panrre, penre, penrre

4. EELUD W- weil, weill «je veux», welent, weul, wil, woil, wolt

5. QIEEH:NJE\E/‘] h- ha «a», hali, haient, heu «eu», heue, heues, heuz, hont, hunt

6. granche < grange granche

7. chosse, etc. < chose choise, choises, chouse, chouses, chousez

8. _aige < -age auantaige, damaiges, demaiges, domaiges, dommaiges, donmaiges,

eritaige, finaige, finaiges, heretaige, heretaiges, heritaige, heritaiges,
loaige, mariaige, partaige, suffraiges, terraige, terraiges, tesmoignaige,
tesmoinaige, tesmoingnaige, tesmoinnaige, usaige, vandaige, vandaiges
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1 2 3 4 5 6 7 8

01 0 1 1 1 0 0 0 0

02 0 0 0 0 0 0 0 0

03 0 0 0 0 0 0 1 0

04 0 0 0 0 1 1 0 0

05 1 0 0 0 0 0 0 1

06 0 1 0 0 0 0 0 1

07 0 0 0 1 0 1 0 0

08 0 1 0 1 0 0 0 0

09 1 0 0 0 0 0 0 1

10 0 0 0 1 0 0 0 0

%4 : : : 1 : :

75 1 0 1 0 0 0 0 0
MEFL-8 13AR D 7 (O=HUIRF 7 L., 1 =HlEEH 0 )
1641101-75 1XFEERE Z1~75

CLMF 2008, PARIS, LE 9 JUILLET 2008
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2 1 E C O I 7 D ! Corps ~ Eaboration of a large corpus of Spokan Turkish
mp ; Aolated Sites - Transcrigtion system for descrbing the charactaristics of Spoken Turkish

Fictures - Dats for several Inguistic analyses (phonetic. syntactico—samantic and pragnatic)

Selim Yilmaz <ILYTKE
Arsun-Uras Yilmaz 1 RZ22T—)LKE B e i s i e

The present corpus bs publbshed 52 one of the socomplishmants of the 21st

2005: 29 conversations : 98,100 words SRy S e s O L e e

Informatics bazed at the Graoduate School of Ares ard Cuiture Studies, Tobyo
Urwversity of Foregn Studies. A part of our multiingual corpus s shown balow) In

case you quota the prasent corpus in your artclke, phase remark tha following

refarences

Global COE 74 5.

2007: 14 conversations : 56,300 words
2008: 10 : 38,900

2009: 23 : 75,900

2010: 30 : 60,500

2011: 59 : 184,700
2012: 17 : 63,400

= Elaboraton of & large corpus of Spokoens Turd, iy
| = Transcripbion system for decorne the characterstics of Spoken Turkish
~ Das dor sl Segustic anabries (ph SRRt e and pragmatic)

| The present corpus Iz publebes ac one of the acconplishersns of 1o research progects based
ot Bm Fatitute of Globel Stadims, Tobyo Unrewrssty of Forman Saadme: The 215t COE Progran
“Usage-Baced Livgaziio blormabos™ 2062-2308 and The Glbal COE Program " Corpus-baced
Lirgastics and Languags Education” A part of our mullilegual corpus i presented balow in

| caze you quote the present comus n your arfche, please remark he tolowwe references

=

%0)&%*4 FA-BTHLEK
_|_ 75 http://www.coelang.tufs.ac.jp/multilingual corpus/tr/index.ht
"l-‘l:l 102 ml?menulang=ja



http://www.coelang.tufs.ac.jp/multilingual_corpus/tr/index.html?menulang=ja

X ADHE: XFIBEX

BRE R

e, ee, eee,... 72 BN fi: yoksa ee yani ¢ek(.) ¢ekilmez gibi geliyo(r)

[.....] NT ESEEIER B [gulismeler 2K\, [okslirme B%]

(x) (xy) fi?%  f5: bur(a)da, bi(r) giin, geliyo(r)

H, ##, #H##... R—X

000, aaa,... JIER 72 KB 1k B yook, haayir, eveet

(.) i i cek(.) cekilmez gibi geliyor

< s B2 P
-ben de yani <ya Oyle> biraz ylizeysel diisinmiisiiz ama icine girince
<tabi ¢cok> ¢cok derin oldugunu fark ettik(.)

(...) P AHE  f: doktora yapiyordu internetten indiriyor (...) yapiyor




5l 2007 —05 KJLAXEEIZDOLNT

ND1 — “ge¢ kaldim # biitlin bunlar i¢in ge¢ kaldim” # “yoo boyle
deme gengsin # 0grenmenin yasi yoktur # bittigi durdugu yer
yoktur” # bir glin konusma icerisinde gecti (. ) arasinda boyle 1lmi
yetersizligini goriiriiz bur(a)da bir bozkirin 6tesi diyor # yani oyle
bi(r) (...)

OS1 - evet biraz once konustugumuz gibi # yani ufkunu biraz daha
Otelere gotiirmeye calisiyor # yani ama demek ki onun ilmi de 0
kadar yeterli degil # yani kendisi de bunun farkinda #

ND2 - bozkirn otesinde ( . ) yerlesik hayat simdi Nizam Bey
bozkirda yetismis ¢adirda yasadim falan diyor ( . ) daha yerlesik
hayat istiyor {yani}
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Cinsiyeti: ACEH 21-30 v IDESIRCUHE istanbul v

Derlem

Derlem Yili: |ESIRY Kelime Ara: oldu Harflere gére m Satir: 'l‘iglj . t'l‘i
efofolel ] F#:21—30i%
BEEBE0E HE A RF2T—)L
_ _ TUFS_TR2005011S02
Bilgiler Derlem Omegi
| Basllk:Siga.ra 11LLIE XJ%

Tarih:2005-06-23 Sure:32.36  Kelime Sayisi: 5065 =x r —f'”
Bilgi Vericil:AK Cinsiyeti:M Yasi:32 Dogum Yeri:Elazig @% Eln OIdU ~ ‘ﬁ &OT:J

Bilgi Verici2:AHT Cinsiyeti:F Yasi:30 Dogum Yeri:Istanbul

g AHT45:0nu yaparken de dengeyi kacinyoruz yani biz <abartmadan> bos bi(r) nesilden gelmiyoruz diyoruz ama o s s
— L] ™~ NS
tek ddrendigimiz tek bildigimiz ite Fatih soyle fethetti Yavuz ¢éli soyle gecti Kanuni suralara gitti iste muhtesem : / \Z . 2005 0= 20 13 =

tileyman oldu ama eee sonra [glilme] » =
o e @ HAX:7717815E

TUFS_TR2005011S06

http://www.coelang.tufs.ac.jp/multili

ngual_corpus/tr/corpusSearch/view/

TUFS_TR2005011S08

[ aigier | oerlem ormeg
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(Ozsoy, 2004, p.109)
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Corpus | Length Topic Date
1 | D101-03-05 | 28.77 Education and university 2005.6.23
2 D102 32.36 Cigarette 2005.6.23
3 D104 29.26 EU and Turkey 2005.6.23
4 D106 29.52 Television 2005.6.23
5 D107 35.42 On Turkey 2005.6.24
6 D108 22.46 Leisure 2005.6.24
7 D109 26.25 Hometown 2005.6.24
8 D110 29.12 Tourist spot 2005.6.24
9 D111 26.5 Vacation 2005.6.24
10 D112 28.18 |Language Education and Turkish| 2005.6.24
11 D201 5.40 Education as an occupation 2006.6.8
12 D202 38.32 Turkish culture 2006.6.21
13 D203 26.53 Test 2006.6.14
14 D204 26.53 Lecture 2006.6.14
15 D205 25.14 USA and Turkey 2006.6.21
16 D206 36.13 Students 2006.6.21
17 D207 18.38 | Turkish literature and culture | 2006.6.21
18 D208 30.54 | Foreign language and Turkish | 2006.6.21
19 D209 31.32 Poems 2006.6.29
20 D210 5.19 Leisure 2006.6.29
21 D211 15.28 Drams 2006.6.29
22 D212 26.53 Music 2006.6.29
23 D213 22.20 Vacation 2006.6.20
24 D214 5.51 Traveling abroad 2006.6.8
25 D215 24.13 French language 2006.6.8
26 D216 23.55 Istanbul 2006.6.8
27 D217 5.29 Spoken language 2006.6.8
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' Sex | Age | Birth place Profession
1| AHT | M | 30 Istanbul Teacher
2 | AK F 32 Elazi1g Graduate Student
. ==y K ——
17 % (Jj 'ligg ~ t’lES% ) 3 BG F 26 Izmir Researcher
4 | BH F 24 Istanbul Graduate Student
5 DH F 26 Gebze Teacher
/= -
" O~ 24%_5 ~ 55}7?3 6| EY | F | 23 [stanbul Student
7| FK F 55 Istanbul Teacher
8 HS M | 29 Kirsehir Teacher
-HAEH IR A 9| MG [ M | 28 | Kayseri Teacher
o — 10| MU F 40 Isparta Student
43(9/7 — )L 6 % 11| NS F 20 Istanbul Student
12| OK M | 29 Bursa Student
} 13| RSS | M | 38 Nevschir Teacher
. ﬂ] Eﬁi% 14| SG | M | 30 [stanbul Teacher
_ " o 15| SK M | 27 Sivas Teacher
%&E 1 O% . Bﬁ:_&:_ "y j-u%3% . 16| SY M | 36 Yozgat Teacher
j( $ E 4 % 17| UD M 30 Ardahan Teacher




bi(r) & —lyo(r) DfEIZIEFRUVNEEEE R A o T=

VAR ve. VARZ (JRAIEID 2042 BB
VARZ = 6.1089 + .54205 * VARI

o LR -lyor dropping bi(r)
AHT 66.9 % 69.4 %

AK 95.3 68.2

BH 96.7 92.3

DH 97.5 95.9

EY 69.2 52.3

FK 33.3 35.3

> HS 59.6 65.1

MG 63.5 74.4

MU 81.4 70.8

OK 81.8 91.0

RSS 62.9 59.0

) SG 86.1 64.1

10 . : : . . : : o @g%%ﬁ UD 30.9 20.6

20 3 40 50 80 70 80 80 100 110 bk {FHEER
ViR
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M2Z£: r=0.16 (B14$94. &484)
FWIE: r=-019 (S 245 ~55m%)

SR/ 8N S A—A

REEDEE (—RRIvsFEIR) - r=o.n

(r = Pearson correlation coefficient)
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VARD ve. VARD (T8 . v-29042 NUBR)
VARZ = 17.570 « ,28110 = VAR]
| o o = 24824

FEL(LBOVEREAZASND |0

Vi82

120 140 1680 189
VaR2

250.0

220
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200.0
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- 100.0

- 50.0
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D207D208D101D202D206D216D108D215D214D213D104D109D112D111D110D217D205D211D210D0102D201D107D204D106D209D212D203

JRate of r dropping

=¢=Speed (Words per minute)
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100.0 :
90.0 7 { -
80.0 TN — -
70.0 - L — - -
60.0 i ' A H H H -

' 1
50.0 — S HH e
\

40.0 —
30.0 A — — HHHHHHHTF
20.0 == — - —~ HHHHHHHHF

10.0 — — — HHHHHHHHF

1
00 BG|UD| FK | SK | HS |[RSS|MG | SY |AHT| EY (MU | OK | SG | AK | BH | DH | NS

—lyor | 4.0 [30.9|33.3|36.6/59.6/62.9(63.5/63.6|/66.9|69.2|81.4|81.8/86.1|95.3|/96.7|97.5|100.
=@=bi(r)| 22.5/20.6|35.3/19.2|65.1|59.0|74.4|15.3/69.4|52.3|70.8(/91.0|64.1|68.2|92.3|95.950.7

| | .
g N -r D FHE -
—-r&RESELZNA lyor = 69.0 %; bir = 61.8 %
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[~TH5] [ES ] [ ~~17<] [HFE N5

étre courir aller naitre
M el T - - - +
e : - . .
4% - + + +

TARDMRER | FiBER FiBER | EEBER | EEEEN

cf. Andersen (1989) (1991), Shirai (2002), p. 456
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